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§ 58. Что читают на Фестском диске в Европах?

Поскольку у нас новых прочтений Фестского диска уже давно не появлялось на сайтах, то интересно посмотреть, а как дешифруют текст Фестский диск наши забугорные братья по дискообразному разуму. Определённые представления можно получить на сайтах Internet’а.

Автор сайта http://www.adammartin.de/index.html Адам Мартин изучая вопрос происхождения современных европейских алфавитов, считает возможным рассмотреть текст Фестский диск как важный документ в истории развития алфавита, проследить путь от рисунка до буквы. В результате своих изысканий А. Мартин пришёл к выводу, что часть текста диска написана алфавитным письмом на древнегреческом языке. Другая часть текста на стороне А непонятна, написана иероглифическим письмом, вероятно, это минойская версия того, что написано на стороне В алфавитным письмом. Поскольку часть текста написана алфавитным письмом, то Фестский диск объявляется первым известным документом алфавитного письма, больше того, текст Фестский диск двуязычным документом.

Минойская часть, по Мартину, прообраз кроссворда, минойский издатель ставил один - два знака в начале слова, остальное нужно было домысливать, искать, отгадывать, что же имел в виду критский писатель. Как у нас на телевидении в передаче «Угадай мелодию». И A. Mартин пишет: «Je kürzer der Textausschnitt, desto mehr Lösungsmöglichkeiten, je länger ein gelöster Text, um so sicherer das Ergebnis» - т.е. «Чем короче отрезок текста, тем больше возможностей решения, чем длиннее текст, тем надёжней результат». Отсюда понятно, возможности для фантазий почти неограниченны.
А. Мартин дешифровал текст диска, ту часть, которая написана алфавитным письмом, это точно. Технология озвучивания знаков та же, что и у Гриневича. Например, знак 27 – шкура какого-то животного, рассматривается не понятие «шкура», а шкура овцы, шкура отбрасывается, остаётся овца – προβατον, значит знак 27 = π. Почему προβατον, а не ovis? Мы об этих овцах говорили достаточно подробно. Знак 1 – идущий мужчина, по-гречески идти – κιω, значит, знак 1 = к, но, там мужчина скорее бегущий. И далее тем же порядком А. Мартин нашинковал из знаков греческий алфавит. При этом сетует на то, что немецкие индогерманисты не принимают его открытия. Сами ничего предложить не могут, а когда им предлагают хороший вариант, отворачивают носы. Тут он по-своему прав, обоснованных возражений против его гипотез никто не приводит.

Полный текст дешифровки А. Мартин не даёт. Купите его 20-ти страничную брошюру за 6,6 Евро и хоть обчитайтесь. Но говорит, что в его переводе текст Фестский диск полностью соответствует современному греческому ритуалу скорби (Myroloia). А. Мартин читал текст диска от края к центру и прочитал ритуал скорби. Ollivier Marie-Louise читала диск от центра к краю, подставив на место знаков Фестского диска знаки линейной письменности В, и тоже прочла скорбные причитания автора диска (см. http://phaistos.azfr.com), где он (Ollivier Marie-Louise) в ужасе восклицает: «Ié, moi, je ne sais pas que je vivais ce malheur ...». 

Хотелось бы обратить внимание читателей на одну важную деталь, указанную А. Мартином: а) на разную чёткость одних и тех же оттисков на разных сторонах диска, б) на шероховатость контурных поверхностей знаков диска. Не он один обращает особое внимание на эти детали. Именно они дали возможность предполагать, что текст диска отштампован разными штампами, и далее, поэтому можно рассматривать двуязычность текста диска. И ещё один неожиданный вывод следует у А. Мартина – в оттиски диска вставлялись золотые или из слоновой кости фигурки. Если это так, то значение диска возрастает невероятно. Это открывает новые направления фантазий любителей диска … и сногсшибательных переводов. Впрочем, наш Правилов (http://phaestosdisk.narod.ru/simple l.html), ну, не совсем наш, ныне тоже забугорный, давно утверждает, что оттиски на диске ранее были залиты золотом. О разных оттисках поговорим чуть ниже. Сторонники этой гипотезы могли быть правы, если бы объяснили, почему в этом случае нужно было гравировать дно оттиска, ведь под золотой бляшкой знака никто не увидит рисунка. Посмотрите на знаки 3, 6, 8, 12, 13, 38 и т.д. и Вы поймете, о чём я говорю.


Следующий интересный сайт http://www.kereti.de/indexEngl.html,  автор Torsten Timm. Начнём с того, что Т. Timm с немецкой педантичностью рассмотрел заново диск, состояние оттисков и дефектов. Дефекты текста, замеченные на стороне А (А7 и А8) и на стороне В (В28), приведшие к перештамповке знаков и нечёткому чтению знаков, мы объясняли по разному. Но толкования T. Timm, похоже, ближе к истине. Смазанные знаки появились уже в процессе штамповки. Когда минойский первопечатник давил знаки на стороне В, сторона А могла оказаться без внимания с его стороны, произошло соскальзывание диска на опоре (какой, мы не узнаем никогда) и смазывание уже оттиснутых знаков. Печатник заметил это, перевернул диск, при исправлении ячеек А7 и А8, может быть, понервничал, может быть, поспешил, но произошло смазывание в ячейке В28 на стороне В. И здесь дефект был исправлен, других дефектов допущено не было. Но Timm считает, что всё происходило в обратном порядке. Оно и понятно, ведь он считает, что лицевой стороной диска является сторона В, дефект появился на стороне В, когда печаталась сторона А, исправление  этой оплошности на стороне В привело к смазыванию глины на стороне А. Как бы там ни было, но это объяснение появления дефектов на диске ставлю выше всех остальных за жизненную правдоподобность. (Не лишённую здравого смысла точку зрения на диск высказывает один из авторов греческого сайта, который считает, что диск был изготовлен из двух половинок, их положили на ровную поверхность, отштамповали и соединили по ровным плоскостям. Ребро диска, естественно, «зализали». С точки зрения технологии изготовления такого диска – это идеальное решение. За точность и авторство сайта не ручаюсь, т.к. греческий язык не знаю). Рассматривая дальше диск, Timm обратил внимание, что ячейка А31 имеет небрежное оформление, но ячейка В30 чётко проработана, имеет форму дорожного указателя «на Кносс», то бишь ясно говорит читателю: - «Читай дальше на стороне А». Тимм считает этот факт сильнейшим аргументом считать сторону В диска лицевой.

Далее T. Timm внимательно рассмотрел знаки на обеих сторонах диска и установил, что одинаковые знаки на разных сторонах диска незначительно, но отличаются. На основании этого наблюдения Тимм делает вывод – текст диска написан разными оттисками и состоит из трёх частей. По нашему же мнению, было бы естественным предложить простое объяснение: пока минойский печатник возился со стороной А, глина на стороне В успела подсохнуть по причине жаркого климата и густой консистенции материала. Нужно иметь ввиду, что на штемпелях могли оставаться подсохшие остатки глины. Оба эти факта отразились на чёткости изображений знаков, на последней стороне диска приходилось проламывать корочку глины, а штемпеля оставляли царапины на стенках контуров знаков. По этим следам можно было установить, какую сторону штамповали первой, там следы знаков более чёткие, а какую последней, там знаки теряли свою чёткость, их глубина становилась меньше. Знал ли об этом T. Timm, или не сказал об этом ради утверждения своего принципа, что лицевой стороной диска является сторона В?

Наши дешифровщики до таких выводов не дошли не потому, что плохо вглядывались в диск, а потому, что до сих пор имеют в руках только плохие прорисовки.

Тимм отмечает, что научные работники считают текст диска нечитаемым. Но он есть, и пока он существует, будут предприниматься попытки прочесть его. Для этого нужно ответить на ряд принципиальных вопросов.

1. На какой стороне находится начало текста?

2. Направление чтения?

3. Структура слов?

4. Тип письма?

5. Язык текста?

6. Кто писал или по чьему заказу издавался диск?

7. С какой целью?

8. В каком отношении находятся текст ФД, линейное письмо А и письмо В?

9. Значение «вирамы»?

10. Есть ли среди бесчисленных попыток прочесть текст диска хотя бы один вариант, который имел бы правильный перевод, который можно положить в основу дальнейшей интерпретации  текста ФД?

Перечень вопросов можно продолжить, да что толку? Скоро будет 100 лет со дня открытия  ФД, но нет ответа даже на первые три вопроса.

Конечно, установление лицевой стороны диска даёт определённые преимущества при дешифровке, но вряд ли они существенны. Тимм и его сторонники напрасно ожидают здесь прорыва. Остальные вопросы прочерчивают путь заблуждений дешифровщиков. Каждый вопрос – вехи пути в незнаемое,  камень на перекрёстке дорог с надписью: « Налево прочтёшь, ахинею понесёшь. Направо прочтёшь, чепуху изречёшь. Прямо через знаки пойдёшь, ничего не прочтёшь, в небо пальцем попадёшь». Многие избирают третий путь, считают ФД астрономическим документом. Как быть, по какому пути идти? Сами дешифровщики обожают статистический анализ. Попробуем и мы посмотреть на путь дешифровки, манипулируя у каждого перекрёстка двумя-тремя цифрами.

Относительно нерешённого вопроса о направлении чтения текста всем известно, что это важнейший вопрос. Представим себе такую раскладку: 1/3 дешифровщиков полагает, что читать нужно от края к центру, другая треть от центра к краю, последняя треть считает, что направление чтения не имеет значения, в основном это «астрономы». В таком случае ошибка в направлении чтения уничтожает труды 66% дешифровщиков. Большинство из них утверждает, что занимаются дешифровкой не менее 10 – 20 лет. Каково им осознавать, что их многолетний труд пошёл псу под хвост? Сопротивление будет страшное. Оставшаяся треть тут же бескомпромиссно разделится пополам на еретиков и правоверных по признаку языка текста Фестского диска. Оставшиеся 16% правоверных увязают в болоте дискуссий по интерпретации знаков, в первую очередь, что такое знак: идеограмма, слог или буква?  Благополучно пройдут это болото от силы 5% ходящих путями истины.  Не успела обсохнуть на них болотная тина, как на пути у них новый камень – поиск билингвы.  Нужно определиться, письменность Фестского диска оригинальная, родственная линейному письму А или линейному письму В? После этого деления праведников остаётся 1,5%. Тут ещё «вирама», как заноза в больном месте, калечит дешифровщиков налево направо. Да ещё яурок тьмутараканский долбает к месту и не к месту. Остаётся на верном пути дешифровки много меньше 1% дешифровщиков. Вот и вопиёт Тимм – можно ли выделить хотя бы одного, чьи работы можно бы принять за основу дальнейшей работы над переводом и интерпретацией ФД? Сейчас нельзя, остальные 99,99% не дадут поднять ему  голову, заклюют своими теориями.

Но вернёмся к работе Т. Тимма. Поскольку знаки диска отпечатаны разными штемпелями, как он считает, то текст диска делится на две части. I часть от ВI до АVII, II часть от А VIII до АXXXI. Для II части характерна аллитерация и рифмованность строк, признак аллитерации – знаки 02-12. Рифмованность видна в последовательности длинных и коротких слов в этой части текста диска. Т. Тимм  разделяет убеждения Duhoux, высказанные тем ещё в 1983 году, что знаки диска подобны знакам линейного письма А. Считает, что 13 знаков в обеих системах письма на сегодня можно считать идентичными по значению.

Некоторые статистические особенности текста ФД, особенно при сравнении с известными письменными системами, предполагают, что текст диска написан не в буквенном, а в слоговой или иероглифической системе письма. Один хлопец с Днепра не стерпел, выговор нам сделал за то, что осмелились считать знаки ФД слоговым письмом. Что же он будет делать с Т. Тиммом? Какой мумии фараона он оторвёт голову за то, что тот допустил использовать священные иероглифы как слоги и буквы письма? Дешифровщиков клинописи боюсь, побьет камнями за такой же грех.

Тимм так же считает, что «вирама» не является знаком препинания, скорее выражает содержательное или грамматическое значение. Отвергается предположение, будто «вирама» показывает нечитаемый гласный звук в слоге. Такого не наблюдается в письме А, значит, не должно быть и в тексте ФД. Странное утверждения, если принять во внимание, что в письменности А ему не известно ни одного слова.

Далее Тимм даёт великолепную распечатку знаков-слов диска и параллельно им предполагаемую огласовку знаков линейного письма А. Советую посмотреть, как надо оформлять свои гипотезы.

Сравним наших миниев с «миниями» Т. Тима.

           ФД                                                        А
B XXX           45 – 07*                MI – NI*                    RA2 – JA*

B XXIV 07 – 45 – 07*        NI – MI – NI*            JA – RA2 – JA*

B XX     29 – 45 – 07*       KU – MI – NI*             29 – RA2 – JA*

Добавим к этому примеру известные города Крита:

АII               24 – 40 -  12           KO – NO – SO          WA – RU – QE

AVI      27 – 45 – 07 – 12    A – MI –  NI  –  SO   27 - RA2 – JA - QE

Расхождения в чтении слов непримиримо велики, ни в одном слове нет точек соприкосновения.
Каких либо точек соприкосновения нет даже у двух авторов дешифровки, отсюда полная безнадёжность в прочтении текста диска, отсюда для некоторых результат видится не в прочтении текста, а в счёте. Считают, считают, считают. Сначала считали до двадцати на пальцах, сейчас считают тысячами с помощью компьютеров, но … результат тот же, и у счетоводов нет точек соприкосновения. Для примера посмотрим две большие работы немецких «астрономов». Первая работа Бернда Шомбурга (http://home.t-online.de/home/bernd.schomburg) открывается небольшим обзором «достижений» в дешифровке ФД. Некоторые данные сильно впечатляют. Например, 500-страничный труд D.Ohlenroth’а, на который он потратил 16 лет жизни, завершается таким прочтением пяти первых строк на стороне В диска: «В рощу вступает Elaiä: Зажигаются вокруг холодные дрова: В клубах жертвенного дыма бьётся на земле, и неожиданно ржёт, как пара лошадей: И-го-го! И-го-го!» И вот что поразительно, не перевод, а теоретические изыски Ohlenroth’а часто цитируют. Перевод текста диска профессором Kjell Aartum’ом настолько эротический, что приводить здесь не решаюсь, читайте сами.

Что же предлагает нам Шомбург?

1.Он считает, что лицевой стороной диска является, несомненно, сторона В, соответственно нумерация полей у него идёт от центра. Связка знаков 02-12 является окончанием слов и выражений, это древний модуль компьютерных программ do-while … Endo. И «вирама» оказывается в начале слова, впереди паровоза.

2.Сторона В представляет земной календарь, где поля от В1 до В30 (в обозначении Шомбурга) представляют собой 30 земных дней. Одновременно поля В1 – В18 отображают характерные точки солнечной орбиты, а поля В19 – В30 являются 12-ю земными месяцами.

3.Сторона А полностью отдана календарю планеты Венера. Поля А1 – А31 представляют собой период в 30 дней Венеры, равный 4 земным годам, это Большой день. 12 месяцев Венеры, равные 120 земным годам, отражают поля А20 – А31. Поля А3 – А18 отражают период Венеры равный 8 земным годам.

4. Все знаки диска получают новые наименования и значения. Приведём несколько примеров революционного подхода к этой проблеме.

Знаки – их значение:

01 – Движение (к началу или к концу года, начало отсчёта времени).

02 – Начинайте (начало наблюдения, начало отсчёта времени, если 02-12 – заканчиваёте отсчёт времени, или это конец высказывания).

05 – Луна (описание фаз луны).

07 – Земля (употребляется со знаком 45 и означает начало года).

09 – Время года (вместе со знаком 30 обозначает день весеннего равноденствия).

15 – Делят (одно из значений – день осеннего равноденствия).

20 – Праздничный день (идеограмма = Заседайте, предназначается для обозначения летнего и зимнего солнцестояния \самый длинный день и самая длинная ночь\, указывает на два связанных с этим праздника).

21 – Два половинных периода Венеры (описывает 8-летний период Венеры как 2 полупериода по 4 года).

33 -  Середина (середина месяца или года, середина между равноденствиями, между др. отрезками времени).

Бедная рыба! И так все знаки перекрещены в новую астрономическую веру. 

Исключительно важную роль приобретают отклонения в положении знаков. Вот злополучный знак 30 - «летящий сокол», это знак Венеры. Если он летит вправо, то это означает появление Венеры при восходе Солнца, если летит влево, то это Венера при Заходе Солнца. Штемпель знака один и тот же, т.е. в одном направлении «сокол» летит ногами вверх, как это отразилось на состоянии Венеры, кроме появления её в лучах Солнца, Шомбург не говорит, как не говорит о вертикальном полёте «сокола». Знаки 27 и 29 при своих кувырках комментируются, но не так внятно, как «сокол». А вот нашими дешифровщиками эти знаки обойдены полным молчанием. Если посмотреть иероглифические печати, то там довольно часто попадаются знаки, гравированные в разных положениях, на чтение такие положения не влияют. Параметры пути Солнца на своей орбите отражаются в тексте Фестского диска знаком 29, который Шомбург считает головой собаки, и ей придано новое значение – Umlaufbahn – Дорога обращения (орбитальный путь). Правда, другие дешифровщики видят в этом знаке голову льва, или свиньи, или кошки, и т.д. Но это уже не важно, проехали, это орбитальный путь и этот знак – вехи солнечного пути.

Невероятно трудно понять Шомбурга, когда он даёт новые значения знакам. Знак 20 – «кувшин» получает значение  «день», а знак 24 – «ночь». По логике, наоборот, в кувшине всегда темно, из тьмы кувшина видно лишь звёздное небо. Конструкция знака 24 такова, что там всегда светло, там всегда день. Знак 14 многие представляют себе как «носилки, коромысло», и это предназначение отражено в произведениях искусства минойцев (см. саркофаг из Агиа-Триады). У Шомбурга этот знак – «чернильница», в значении «Писать». Хотя бы задумался: зачем минойская женщина в праздничном платье на плечах несёт на алтарь два ведра чернил? Трудно понять, что вызывало у него такие ассоциации, сомневаюсь, что он не видел фотографии саркофага. Кажется, разгадка всего труда Шомбурга приведена им в главе III. Солнечные часы в виде гномона были известны в Древнем Египте. В районе Мёртвого моря в Кумране найден так называемый солнечный диск, имеющий форму (fic!) диска приблизительно такого диаметра, как и ФД, вся окружность которого была расчерчена 36 делениями с шагом в 100. Но ещё большее впечатление на Шомбурга произвели солнечные часы, выгравированные каким-то талантливым человеком на вертикальной стене дома во французском городе Мешере, расположенном в устье реки Жиронда. Вот там он увидел (fic!)«пропеллер» времени, который перенёс на Фестский диск. Думаю, что знает Шомбург и то, что в правление вавилонского царя Аммизадуга (1646 – 1626г.г.) в течение 21 года в Вавилоне велись наблюдения за Венерой и были составлены таблицы фаз планеты Венера. Данные оказались настолько точны (ошибки в измерениях угловых величин не превышали долей секунд), что повергли в изумление современных астрономов. ФД хорошо вписывается в этот ряд артефактов. Эта идея настолько захватила Шомбурга, что он начал подгонять знаки диска под астрономический календарь. Как он сам признаёт, эта работа по привязке солнечных часов календаря к тексту ФД вызывала сильнейшую головную боль не только у него, но, полагает он, не меньшую испытывали и создатели ФД. Это понятно, им нужно было закодировать тайны ремесла первосвященника от попыток непосвящённых проникнуть в эти тайны. Дословно привожу его слова: «Diese Einteilung, das Schneckenschema, die Dornen-Verknüpfung und die Darstellungen mit Dopplungen und Negationen haben den Priestern vor fast 4000 Jahren sicherlich ähnliche Kopfschmerzen bereitet wie uns die Entkryptung». По Шомбургу это понятно, но по-нашему непонятно. Почему нужно было из этого делать тайну в стране поголовной безграмотности? Кто из тех критян мог написать и прочитать собственное имя, не говоря уж об астрономическом трактате? Зачем зашифровывать и делать из всего этого тайну, когда все точки солнцестояния  просто и ясно показывает простейший и древнейший астрономический инструмент – гномон, обыкновенный кол на ровной площадке? Но Шомбург принялся проводить в жизнь свою идею. Перед ним был только один путь – дать новые значения знакам и истолковать их в нужном направлении, что он и сделал, открыл солнечный, лунный календари и календарь Венеры. 

Труд Шомбурга солидный, ничего не скажешь. Но вредные критиканы всегда найдут слабое место, куда можно клюнуть. Рассмотрим простые и очень показательные примеры.  
День летнего солнцестояния 

35-20-24-24-29 = Höchster-Tag-Nacht-Nacht-Laufbahngrenze. 

День зимнего солнцестояния 

08-07-36-29 = Zeus-Erde-Unten-Laufbahngrenze.

Выше Шомбург указывал, что «летящий сокол» (один и тот же «сокол») является знаком положения Венеры: летит в одну сторону – Венера появляется в лучах утреннего Солнца, летит в другую сторону – в лучах закатного Солнца. Тогда почему знаки 20 и 24 есть в поле летнего солнцестояния и отсутствуют в поле зимнего солнцестояния? Ведь для древнего астронома формула «день равный двум ночам =…20-24-24…» и «ночь равная двум дням = … 24-20-20 …» была астрономическим законом, и знаки 20 и 24 должны присутствовать в обоих рассматриваемых полях.

День весеннего равноденствия - поле В-14  01-27-09-02.

День осеннего равноденствия   - поле В-5    08-07-36-29-22

Вопрос тот же самый, почему при почти полном совпадении понятий в обоих полях нет ни одного общего знака?

Ещё более удивительно то, что поле В-10 заполнено теми же знаками, что и поле осеннего равноденствия В-5. Но поле В-10 никак не может быть днём равноденствия. Это уж не вписывается ни в какие рамки. И ссылки на внешние поля не могут исправить положение. Что-то тут не стыкуется.

Если знаки только понятия, то должно быть их совпадения в указанных полях, если нет совпадения, то нужно признавать звучание знаков, что в полях записаны слова человеческой речи, что характерные точки солнечной орбиты имеют свои названия на  минойском языке. Признание этого факта должно возвратить Шомбурга к мысли о необходимости дешифровки текста Фестского диска, что повлечёт за собой обрушение всей его теории.

Внешние поля не вносят ясности, только создают дополнительную головную боль. Суть их такова. «Вирама» в любом поле своим концом указывает на соседнее поле, это указанное поле должно уточнять понятия в первом поле. Лунное поле А-5 имеет «вираму», указывающую на поле А-11, «вирама» этого поля в свою очередь указывает на поле А-21, т.е. 35-19-23 ← 01-28 ← 07-40-41-01 = Высшее-Состояние-Наблюдать ←Движение-Земля ← Симметрия-Полностью-Движение. Понятно, что переводить нужно не только знаки Фестского диска, но и самого Шомбурга. 

Учитывая состояние дешифровки солнцестояния нет необходимости продолжать анализ работы Шомбурга касающейся Венеры, Луны и других планет. Там всё тоже самое, что и с Солнцем.

Среди других фактов древности Шомбург приводит дату катастрофы Крита после взрыва вулкана на о. Фера, 1625±3г. до н.э. Вот это точность! Это вам не лапоть туда, лапоть сюда.

Шомбург приводит в своей работе потрясающий факт, после которого не поверить в его расчёты уже не возможно. В своих расчётах он пользовался копией ФД, который купил на Крите в одну из поездок туда. И вот в результате расчётов он обнаруживает, что на диске неправильно расставлены знаки в двух полях. Греки не знали с кем имеют дело! Через год Шомбург снова на Крите, тычет носом потомка Миноса в бракованный Фестский диск, тому делать нечего, признаёт контрофакт, и даёт ему новый  ФД, на котором знаки стоят в том положении, в котором показывают его расчёты. С ума сойти! Хорошо, что наши туристы не покупают Фестские диски на Крите, у нас нет Шомбургов, каких дисков натащат в Россию?

В этой работе для нас нет середины, это или гениальное открытие, и его нужно отправить на доработку, или списать в неликвиды по статье «Чепуха».

Другой «астроном» Hermann Wenzel в нескольких номерах журнала TORSO ознакомил читателей со своими достижениями на поприще дешифровки Фестского диска. В Internet’е он обнародовал только одну статью на эту тему из седьмого номера журнала (http://www.torso-lit.de/to07s73.htm). Чтобы понять суть дешифровки Венцеля, советую начать знакомство не с этой статьи, а с приложения к этой статье, озаглавленного «Графическое послание Фестского диска. Ключ дешифровки». Только просмотрев структуру таблиц, представленных в статье, Вы поймёте, что вся дешифровка выполнена на компьютере. Определено значение каждого знака в днях, перемножен каждый знак (дни знака) на число применения в тексте ФД, просуммировано и получен 6001 день. Дана матрица, где поля ФД расположили в горизонтальном положении, по  максимальному числу знаков в поле образовалось семь столбцов. Машине дали программу расчёта дней в периодах Солнца, Луны, Сатурна, Марса и др. Изменяя количество дней в знаке, передвигая знаки по горизонтальным клеткам, затемняя нужные, получили в вертикальных колонках почти точное время циклов планет в днях и годах. Затем эти колонки согнули (уже в статье) в полукруг А и полукруг В, стыковали и получили круг, на который стали навешивать «философию».  Как не хороша была программа для машины, но нестыковки всё равно имеются, всё равно требуются корректировки. Работа замечательна тем, что на сегодняшний день является непревзойдённой вершиной достижений приверженцев считать, а не читать текст Фестский диск. Превзойти её можно в одном случае – добавить в неё раздел прочтения по диагоналям, другие варианты будут лишь бледными копиями этой работы. Попытка такого прочтения просматривается у Б. Шомберга через «вираму» с выходом на внешние поля. Даже если мы согласимся с расчётами, примем их за истину, то всё равно из статьи не видно для чего древний миноец производил эти расчёты? Какую практическую ценность они представляли для него? Где отправная точка расчётов на диске? Сатурн так же был важен минойцам, как собаке пятая нога? Конечно, в одной журнальной статье всё не опишешь, наверное, на эти вопросы он ответил в других номерах журнала. С другой стороны, все расчёты у Венцеля выполнял компьютер. Венцель полагает, что те же расчёты на пальцах выполнил минойский священник? Тот священник смог просчитать четырьмя арифметическими действиями, а Венцель нет, чему только учили нас 3500 лет? И третье, если священник так хорошо просчитал, как компьютер, то почему у него не хватило ума отпечатать знаки на диске в таком простом порядке, как это сделал Венцель? Опять будем ссылаться на тайну для непосвящённых? Трудно поверить в такие невероятные математические способности минойца, когда видишь, как на глиняной табличке письма А он не может правильно сложить три цифры в пределах сотни.

Дарю этим «астрономам» настоящую идею: Фестский диск является моделью нашей Галактики, она тоже спиралевидная. Что вы трясёте головой? На сайте Claire Grace Watson дана такая картинка Галактики. Вон африканские догоны просчитали невидимые глазу спутники Нептуна, а почему нашему критскому священнику-астроному не под силу нарисовать облик Галактики? Идея есть, остаётся прочитать или просчитать, что обозначили в полях. Возьмите более мощный компьютер, толкового программиста и вперёд!

Есть среди немецких дешифровщиков ещё один, совершенный аналог нашему Кучинскому, этот автор - Балистье. Рекламой его книги забиты все сайты. Что пишет, никто не сообщает подробно, можно только догадываться по отрывкам, что в книге изложение «чудес в решете», как у Кучинского. Покупайте, покупайте, покупайте!

Из остальных немецких сайтов ничего нового не узнаете, приводятся справочные данные и пересказы научно-популярных брошюр без попыток дешифровок.

Но ради будущих захватывающих открытий в Фестском диске мы не можем обойти молчанием сайт http://www.phaistosdisk.org/ не только за оригинальность трактовки текста ФД, но и ради восхитительного образа её автора Claire Grace Watson, приветствующего нас с фотографии в конце своего сайта. Идея Клэр не требует большого напряжения мыслительных способностей читателя, достаточно взглянуть на графический материал, чтобы всё стало ясно и понятно. Всё гениальное в простоте. Например, Клэр взяла знаки «Сокол» и соединила их прямыми линиями, так же она поступила со всеми другими знаками. Сама не подозревая того, она связала свою «астрологию» с «астрономией» Шомбурга и Венцеля. Правда, все её рисунки стали напоминать гранёные диаманты. Но что делать, женщина во всяком деле, прежде всего женщина. На этом её женский вклад в разгадку тайны диска не заканчивается. То, чего не хватало ни всепроникающей мысли Шомбурга, ни машинного мышления Венцеля, она компенсировала с чисто женской изобретательностью и кокетством. Вы посмотрите, с каким изяществом она скрутила Фестский диск в весёлый бантик! Мадам Клэр, примите моё искреннее восхищение Вашей работой! Что ни говорите, она женщина приятная во всех отношениях. Не будем сердиться на неё за то, что она хихикает нам в лицо в конце сайта, сделаем вид, что ничего не поняли. 

Представьте себе на минуту, что  весёлой и очаровательной мадам Клэр, угрюмому Шомбургу и зацикленному Венцелю придёт в голову сообразить на троих. Шомбург укажет, через какие знаки Зодиака проходит Солнце, Венера, Луна и другие планеты в своих циклах, если звёзд величины α не хватит, по средством «вирамы» Шомбург укажет на звёзды величины β, и даже γ.  И Клэр Ватсон соединит всё указанное линиями не как она делала сама в виде граней драгоценных камней, а как принято сегодня для обозначения созвездий. Если не хватит знаков-звёзд на одной стороне диска, то используют знаки другой стороны диска. Для чего-то вязала бантик мадам? Herr Wenzel на машине рассчитает, где, на каких полях должны стоять звёзды α, β, γ. Когда их труд будет закончен, цивилизованный мир ахнет и замрёт в восхищении. ФД превзойдёт своей ценностью всё, что было создано доныне человечеством. Крит со всеми его потрохами не будет стоить одного ФД. Представьте себе, берём в руки ФД, тычем пальцем, к примеру, в поле февраля, потом в поле 12 дня, пробегаем глазами знаки Венеры, мысленно соединяем их прямыми линиями и говорим: Венера сию минуту находится в созвездии Девы, её склонение 31 градус. Проделываем ту же операцию с Марсом, и получаем его точные координаты на небе. С ума сойдёшь от одной мысли о значении ФД. Бабка Матрёна из Алеканова про телевизор забудет, каждую свободную минуту будет изучать склонения планет, и знакомить соседку Нюру со своими изысканиями: «Нюрка! Ноньча Венера Квасова с Марсом Кузькиным в два часа днём склонются к сорока градусам. Неблагоприятный день нступит, лутчи издому не выходить».

Скептики всегда найдутся, и они уже начинают шипеть: «Это не возможно, это неправдоподобно!» И почему? Вся самая тяжёлая подготовительная работа уже проделана этими тремя «астрономами». Конечно, небольшие, несущественные трудности будут, не без этого. Вроде такой: какой-то знак, обозначающий в созвездии Рака звезду β, в поле ФД окажется не на нужном месте. Венцелю на это укажет машинный расчёт, Венцель попросит Шомбурга смотаться на Крит и сказать потомкам Сарпедона, что в тексте ФД найдена ошибка. У него есть опыт тонкой дипломатии такого рода. Те скажут: «Herr Schomburg, фирма веников не вяжет, не СД, а ФД наш продукт, Вам нужен эксклюзив? Найдём». И тут же найдут. 

Жалко только, что всё это люди не нашенские. А мы такое дело упустили, пока искали значение знаков ФД, ныряя под воду на Восточном побережье Австралии, да алекановских жителей перекрашивали всех подряд рысиюнской краской. Что толку, не пристаёт, только краску перевели.

Сколько бы ни копался с сайтах, не видно, что кто-то пытается перевести слова и текст ФД, сплошь и рядом только толкования на свой лад. В отличие от наших учёных в Internet’е Европы широко представлен остепенённый и чиновный люд науки. Вот как на свой лад истолковывает знаки ФД Hedwig Roolvink (http://members.tripod.com/hedrool/). Правда, перевод будет не совсем точный, но близкий к оригиналу, т.к. Roolvink сначала «перевёл» текст с минойского на свой родной язык, потом на английский, потом мы на русский. Эффект испорченного телефона нам не избежать. Диск он читает от центра к краю, поэтому знак 38 «Ромашка» (Цветок) у него стоит первым. По Roolvink’у, «Цветок» представляет Солнце и символизирует королевскую (может быть точнее – царскую, наша вставка) власть. Вероятно, это относится к некоему королевскому дому. Цветок в поле 20 (счёт от центра) сообщает о кораблекрушении. А знак 22 в поле 20, стоящий рядом с «Цветком», автором рассматривается, как притяжательное местоимение: «наш королевский дом всё ещё могущественный, потому что наш владыка в силе». Во! В одном слове целый трактат. Добавим, что в первом поле он ещё «не в силе», о чём свидетельствует опрокинутая на затылок голова. Вот что представляет, по Roolvink’у, знак 3 «Голая голова»: «Суверены и прелаты представлены только их головами. Они не формируют собственные понятия в полях текста (ясно, ведь при таком направлении чтения их головы оказываются в хвосте слов, да ещё затылком к читающему, наша вставка). Небольшие кольца в середине щеки указывают, что этот человек королевской крови. «Птица» (Сокол) с такими кольцами под её правым крылом – полковник, королевская птица». Надеюсь, читателям всё ясно, о знаках можно не продолжать. Перевод текста прямо вытекает из таких толкований знаков. Текст повествует о странствиях людей в поисках свободных для поселения земель, кораблекрушении и, наконец, обретения желанной земли. Вот как звучит поле В-30 (знаки 45-07, наши минии): «Мы находимся на острове». В-1, в знаках 02-12-22-40-07 открыто следующее: «Мы собираемся осесть на этой земле рядом с водой и будем здесь под защитой священника». А-31, знаки 10-03-38: «Мы нуждаемся в дровах и ходим в лес под защитой священника». Неужели трудно посчитать число знаков и число слов? Другие интерпретации мы приводить не будем из-за такой несоразмерности количества знаков и длины их толкований.

Такими «дешифровками» на всех языках забиты европейские сайты. Увидеть что-то хотя бы приближающееся к разгадке значений знаков ФД невозможно. Такое впечатление,  что Фестский диск существуют  как катализатор фантазий. Не важно, что на нём написано, важно моё длинное представление. Нужно сказать, что наши «декодеры» думают заметно короче.

Много сайтов другого направления Их авторы вполне обоснованно считают, что переход от иероглифической письменности к линейной А, и затем к линейной В, происходил в области греческого языка и его диалектов, так же как египетские системы письма: иероглифическое → иератическое → демотическое. И эти авторы не так уж неправы. Но не утруждая себя поисками знаковых соответствий, берут знаки линейного письма В, дешифровка которого признана и принята наукой, и крестят знаки иероглифического письма кому как вздумается. В итоге нельзя найти двух переводов, где совпадало хотя бы одно слово. Образец такого перевода текста ФД   M.Louise Ollivier (phaistos.azfr.com/dechiffrement.html): «Спасение моё в ужасе этого траура. Спасение моего маленького острова. Я в трауре. Стеной и железом я направляю … и мёртвые все без исключения в трауре. Я не знаю, как пережить это несчастье. Траур захватил меня. В молодости, возможно, пережить траур. Храните и смотрите траур Навсикаи и Феры. Для траура твоего ребёнка сохраните снаружи. Пусть народ соблюдает траур вне Феры». Перевод с французского содержит небольшие неточности, но каждому ясно, о чем говорит M.Louise Ollivier от имени ФД.

Если посмотреть критически со стороны на всех этих горе-дешифровщиков, то становится очевидной почти отсутствующая база в виде первичных документов. Если Фестский диск на некоторых европейских сайтах оформлен просто великолепно, то первоисточники линейного письма А и письма Б практически отсутствуют. А ведь эти письмена там широко используются, как плацдарм для штурма текста ФД. Технология в этом случае такая: принимается за признанный факт правильность дешифровки линейного письма Б, находят знаки одинакового начертания в письме А и Б, затем их идентифицируют со знаками иероглифического письма, и читают всё три письменности без всяких затруднений. Ни тени сомнения в том, что при графическом подобии, значение и звучание знаков в действительности могут не совпадать. В результате получают текст, в котором трудно узнать человеческую речь, скорее это куриное кудахтанье. Остаётся только развести руками – дешифровка текста Фестского диска не удаётся из-за краткости самого текста, слишком мал материал. Тогда скажите, почему не дешифровано письмо А, ведь материала по этому письму много, огромное количество табличек и надписей различного содержания? Технологии давно отработаны на опыте дешифровки клинописи, хеттской, египетской иероглифической, майя письменностей. Это простительно дилетантам, но не простительно учёным мужам, которые сегодня любую письменность свободно «читают», «знают» все тонкости грамматики, фонетики и … ничего не понимают из прочитанного. Ситуация парадоксальная. «Знают» настолько хорошо, что для неизвестного значения знака неизвестного языка в предполагаемом слове уже готово правило, гласящее, что здесь налицо назализация или назализация с ассимиляцией, возможно без ассимиляции, затем деназализация с переходом в смычный ларингал, возможно, затем  в интервокальный смычный или спонтанный глайд, далее без доказательно в энклитику или функциональный локатив с переходом в придыхательный и затем в спирант со спирантизацией интервокальных или без этого, возможно в постпозитивный предлог. Промчавшись по таким колдобинам лингвистических законов любой знак превращается в свою противоположность. Когда читаешь эти упражнения лингвистов, то не можешь отделаться от мысли: где-то всё это я читал только что?  И вспомнишь могучую фигуру машинного мыслителя Венцеля (см. начало этой статьи), далеко опередившего лингвистов, когда построил знаки Фестского диска, от вокальных до интервокальных в строгую систему, определив всякому знаку своё точное место из 305 мест. Лингвисты же не могут справиться с материалом. Посмотрели бы работу Венцеля. Работы-то в том же направлении и по той же методике, разница в технике: Венцель работает на ЭВМ, лингвисты гусиным пером. Относительно вечных и гусиных перьев и соответствующих мыслей не нужно ля-ля, паровоз ушёл, нет ни тех перьев, ни других, но есть ЭВМ. Тот, кто не пользуется её возможностями, имеет куриные мозги, тот записывает куриные мысли гусиным пером. Лингвисты трактуют свои правила ничуть не лучше дешифровщиков-дилетантов текста Фестского диска. Математическая точность законов лингвистики здесь определяется количеством самих лингвистов.  

Без учёта «астрономов» языком критской письменности всех трёх видов большинством признаётся древнегреческий. Есть, конечно, энтузиасты семитского языка или какого-то другого, но их единицы. Авторы наших сайтов до того затурканы по этой линии, что боятся   признать греческий язык документов Крита. Попадаются сайты самих греков, но они ещё хуже наших. И в деле дешифровки языка предков они не преуспели. 

В качестве примера можно посмотреть сайт A.T Vasilakis’а (http://.kairatos.com.gr/discosfestoygalika.htm), где автор вычитывает в тексте ФД посвящение поросятами и предвидение событий такого рода Солоном. «В Греции есть всё». И если Вы возьмёте репертуар знаков линейного письма А с разных сайтов, то увидите ту же неразбериху, что господствует при трактовке знаков ФД. Количество знаков существенно различно по числу; часть знаков, показанных в одной таблице, отсутствует в другой; огласовки знаков не совпадают. Там хоть это есть, у наших дешифровщиков-любителей и того нет. С великим трудом у нас можно отыскать 3-5 табличек, опубликованных полсотни лет назад и кочующих по всем книгам и журналам, от Детской Энциклопедии до научных работ. Попадаются европейские сайты, где документы письменности А представлены уже оцифрованными порядковыми номерами. И без указания источника, откуда взяты документы, когда и кем обработаны и опубликованы, степень достоверности никак не подтверждается. Репертуар знаков письма Б у нас можно откопать в старых изданиях, письма А не откопаешь нигде. При всей бедности первичными материалами европские сайты богаче наших. Причину вижу в том, что там имеют сайты, доступные всем, большое количество людей с профессорскими и равными им званиями. Наши учёные прямые наследники Эванса в худшем смысле.

Наши сайты по ФД оформлены плохо, сразу видно голодранцев. Западные авторы  ничуть не умнее наших, зато их сайты выглядят хоть куда, там умеют завернуть неликвид в красивый фантик. Посмотрите сайт http://disque.phaistos.free.fr/, автор Philippe Plagnol, особенно его распечатку знаков и полей, прекрасное оформление, советую ознакомиться. И вывод всей его работы: «Ci les groupes sont des mots, le texte n’est pas porteur de sens ...», т.е. «если группы (знаков) являются словами, то (сам) текст не имеет смысла». Вывод не характерный ни для дилетанта, ни для профессионала.  Европейские сайты дают богатую пищу для удивления,  развлечений, смеха, но для работы оттуда взять практически нечего, разве что графику. Может быть, я плохо искал, признаю наперёд, что я плохой сыщик. Хотелось бы знать, нашёл ли кто-нибудь что-то полезное для себя в тех европских сайтах? 
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